
附件(二) 

TAF-GF-27(3) 

 

投標封套 

 
請購案號 2026-B-0326 

 

請購案名 116-117 年文件翻譯服務供應合約採購案 

廠商名稱： 

負 責 人： 

統一編號： 

廠商地址： 

廠商電話： 

一、本標封(封套)內必須裝入： 

(一)資格文件。(二)價格文件。(三)服務建議書。(詳投標須知) 

二、本標封應書寫投標廠商名稱及地址。(廠商負責人及電話，僅提供聯繫之用。) 

三、本標封應予密封。 

四、本標封應於截止投標(收件)期限前寄(送)達下列地點，如逾時寄送達，不列入合格廠商。 

五、收受投標文件地點： 

掛號郵寄：新北市淡水區中正東路二段 27 號 23 樓 

專人送達：新北市淡水區中正東路二段 27 號 23 樓 

財團法人全國認證基金會 管理處 

截止收件時間 

開 標 時 間 

: 115 年 10 月 28 日 17 時 00 分 

: 115 年 10 月 29 日 14 時 00 分 

收 件 時 間 

收 件 人 

:      年      月      日      時      分 

: 

 

限  

時 
 

專  

送 

郵遞區號 



附件(三) 

TAF-GF-29(3) 

投標廠商聲明書 

本廠商參加財團法人全國認證基金會招標採購「116-117 年文件翻譯服務供應合約採購案」之投

標，茲聲明如下： 

項次 聲明事項 是(打Ｖ) 否(打Ｖ) 

一 
本廠商之營業項目不符合公司法或商業登記法規定，無法於得標後作

為簽約廠商，合法履行契約。 

  

二 
本廠商有違反同一投標廠商或與其分支機構就同一採購之投標，以一

標為限之情形。 

  

三 
本廠商為受本會委託辦理本案之專案管理廠商，其負責人或合夥人同

時為本採購案之規劃、設計、施工或供應廠商之負責人或合夥人。 

  

四 
本廠商為受本會委託辦理本案之專案管理廠商，與本採購案之規劃、設

計、施工或供應廠商同時為關係企業或同一其他廠商之關係企業。 

  

五 
本廠商已有或將有支付他人佣金、比例金、仲介費、後謝金或其他不正

利益為條件，促成採購契約之成立之情形。 

  

六 本廠商為政府採購法規定之不得參加投標或作為決標對象之廠商。   

七 

本廠商或負責人、合夥人與本會採購單位之主管、承辦相關人員、監辦

採購人員或受委託辦理採購之法人團體之負責人、合夥人，有涉及本

人、配偶、共同生活之家屬或二等親以內親屬之利益之情形。 

  

八 
本廠商或負責人、合夥人為本會董事、監察人、執行長或其配偶、共同

生活之家屬或二等親以內親屬。 

  

九 

本廠商屬大陸地區廠商、第三地區含陸資成分廠商及在臺陸資廠商或

經濟部投資審議委員會公告之陸資資訊服務業者，不得從事經濟部投

資審議委員會公告之「具敏感性或國安(含資安)疑慮之業務範疇」。【上

開業務範疇及陸資資訊服務業清單公開於經濟部投資審議委員會網站

http://www.moeaic.gov.tw/】 

  

備註 

1.第一項至第九項答「是」或未答者，不得參加投標；其投標者，不得作為決標對象；聲明書內容有誤者，不得

作為決標對象。 

2.本會之董事、監察人及執行長，請參見經濟部商業司＞經濟事務財團法人資料查詢網站

https://serv.gcis.nat.gov.tw/jsm/publicdata/PublicShowInfo.jsp＞財團法人名冊、財團法人董監事名冊。 

3.本聲明書填妥後附於投標文件遞送。 

4.投標廠商及負責人未加蓋印章或簽屬者為不合格標。 

投 標 廠 商 名 稱 ：  

投 標 廠 商 負 責 人 ： 

投 標 廠 商 地 址 ： 

中華民國                   年                   月                   日 

 

印 
印 

http://www.moeaic.gov.tw/


附件(四) 

TAF-GF-30(4) 

投 標 廠 商 切 結 書 

 

本公司參加財團法人全國認證基金會「116-117 年文件翻譯服務供應合約

採購案」(請購案號 2026-B-0326)投標，自應遵照投標須知及有關法令規

定，且符合下列規定： 

一、 絕無串通同業作弊壟斷標價，或借用證照、圍標等違規、不法情

事。 

二、 絕無轉包、分包、共同投標之行為。 

三、 乙方其譯者翻譯資歷 10 年以上且不得為居住大陸地區人民。 

四、 乙方其譯者翻譯時禁止使用生成式人工智慧(AI)。 

倘有違反上開規定願負法律責任，絕無異議。特立此切結書為憑。 

此致 

財團法人全國認證基金會 

廠商名稱 ：
 

負 責 人 ：

地 址 ：  

 中  華  民  國          年          月          日  

印 

印 



附件(五) 

TAF-GF-31 

 

投標標價清單 

 請購案號 2026-B-0326  

 請購案名 116-117 年文件翻譯服務供應合約採購案  

 

項次 需求項目 說明 報價單位 
每單位含稅報價

上限 
投標折數 

1 文件 

英文翻譯中文 每 1 個英文字 3.8  

 

 

 

 

 

 

 

 

(以百分比表示) 

英文翻譯中文 

(英中對照) 
每 1 個英文字 5.0 

中文翻譯英文 每 1 個中文字 3.3 

中文翻譯英文 

(中英對照) 
每 1 個中文字 3.9 

2 簡報 
英文翻譯中文 每頁 825 

中文翻譯英文 每頁 720 

3 圖片 排圖服務 每圖 412.5 

 

 

 

填寫說明: 

一、由投標廠商填寫後投標。其中項目、標的名稱、規格及數量各欄得由本會先行填寫供廠商投

標。本清單可由廠商自行影印加頁填寫。 

二、本清單所標示之總價，應包括招標文件所規定之所有應由廠商得標後辦理之履約事項之價金，

不論該等事項是否已於本清單明確標示。 

三、標價條件：依招標文件之規定。 

四、投標折數請以百分比方式表示；當每單位含稅報價上限*投標折數時，單位報價金額採無條件

進位至小數點第 1 位。 

  

 投標廠商名稱 :   

 投標廠商負責人:   

 投標廠商地址 :   

 

印 
印 



附件(六)  試譯文章一 

試譯文章 

文章一 

7.11 Subdivision procedures 

Once a homogeneous bulk candidate matrix RM has been produced, the essential 

requirement of any subdivision process is that the homogeneity of the material is maintained. 

Ensure that the sub-division process itself, or the time taken to complete the subdivision of 

bulk material, does not re-introduce heterogeneity into the material. This could conceivably 

occur in several ways. 

Matrices comprised of mixtures of liquids of differing volatilities (e.g., ethanol in water) can 

undergo selective evaporation of one component during a prolonged subdivision run, causing 

a rising or falling trend in property value from the first to the last units produced. Effects of 

this sort can be minimized by protecting the bulk material from evaporation and by 

completing the subdivision in as short a time as is consistent with accurate dispensing. 

All liquids and solutions need to be stirred continuously while individual aliquots are being 

dispensed. Solutions need to be filtered before dispensing commences if particulates are 

likely to be present to an extent that could affect the properties of interest. 

Take care with solid particulate matrices such as soils, sediments, industrial products, etc. to 

ensure that segregation of finer particles does not occur during subdivision. Take special care 

when sampling bulk material from a large drum, to ensure that there is no vertical 

segregation. Riffling is a process for representatively subdividing free-flowing powdered 

materials so that each aliquot receives similar particulate fractions. When operated 

effectively, riffling minimizes flow segregation and produces units with a low between-unit 

variation. Commercial riffling devices can be used to subdivide such materials without 

introducing heterogeneity. Sampling and subdivision of particulate materials are described in 

more detail in ISO 14488. 

In food matrices with a high fat content (e.g., mackerel paste), there could be a tendency for 

the fat to separate as a discrete phase. If such effects occur, the matrix needs to be stirred 

continuously during dispensing and/or additives included in the matrix to slow down the 

separation process. 

As a general principle, subdivision of a bulk material is completed as quickly as possible to 

minimize the opportunities for the matrix to revert to heterogeneity. Where appropriate, take 

steps to maintain a homogeneous bulk material during the subdivision process. It could be 

necessary to discard the first and/or last portions dispensed from the bulk material, especially 

of complex matrices that are especially prone to segregation effects. 

In the case of RMs intended for trace analysis, take special care not to introduce additional 

impurities (e.g., from the air, apparatus, laboratory vessels, etc.) during subdivision of the 

material as this could change the property value being measured. 

類型 英文翻譯中文 



附件(六)  試譯文章一 

試譯一 

 



附件(六)  試譯文章二 

試譯文章 

文章二 

Global Accreditation Cooperation Incorporated (Global ACI) has published Global ACI-TECH-

3-TR 2029-03-31 (M) Transition Requirements for ISO/IEC 17024:2026, setting out the 

requirements for moving from ISO/IEC 17024:2012 to the revised standard.  

 ISO/IEC 17024 specifies requirements for bodies that certify persons against defined 

competence requirements. Its application supports confidence that certification of persons 

is carried out consistently and impartially. 

Key changes in ISO/IEC 17024:2026 

Published in March 2026, ISO/IEC 17024:2026 introduces a number of updates to the 

requirements for certification of persons.  

Changes include new requirements relating to the use of artificial intelligence (AI) in 

certification processes, updated terminology and closer alignment with common conformity 

assessment standards. The revised standard also includes a new annex explaining the 

relationship between certification activities, processes, assessments, applications, 

examinations and certification schemes.  

The standard sets expectations for certification bodies to monitor and validate AI-generated 

outcomes, maintain appropriate human oversight and ensure competence in the use of AI 

tools. 

A three-year transition period 

Global ACI has established a three-year transition period ending on 31 March 2029. 

Accreditation bodies are to be ready to assess against ISO/IEC 17024:2026 and announce 

their transition arrangements as soon as possible, and no later than 01 October 2027. 

Accredited certification bodies are required to declare their readiness for transition to their 

accreditation body by 31 March 2028, with transitions to be completed by 31 March 2029. 

From that date, initial certification and recertification are to be carried out to ISO/IEC 

17024:2026. 

For persons who are already certified, the timing of transition will be determined by the 

certification body based on the validity of their certification. The transition may be completed 

through scheduled assessment activities and can form part of the normal recertification cycle. 

Supporting a consistent global transition 

Global ACI transition requirements are mandatory for Global ACI Multilateral Recognition 

Arrangement (MRA) accreditation body signatories and their accredited certification bodies 

operating within the applicable scope. 

With the introduction of new requirements addressing the use of AI, ISO/IEC 17024:2026 

marks an important update for the certification of persons. Global ACI’s transition 

requirements provide a clear timetable to support accreditation bodies and certification 

bodies as they prepare for implementation. 

類型 英文翻譯中文 



附件(六)  試譯文章二 

試譯二 

 



附件(六)  試譯文章三 

試譯文章 

文

章

三 

說明 實驗室未繳費、 

繳款單未拋轉入帳、 

行政系統未預開發票 

實驗室未繳費、 

繳款單已拋轉入帳、 

行政系統已預開發票 

實驗室已繳款、 

繳款單已拋轉入帳(通

常已開發票) 

實驗室已繳款、 

繳款單已拋轉入帳、 

行政系統已預開發票

(發票跨月機率高) 

原則 可正常操作。 

 

可請管理處刪除原繳款

單後，於計價刪除原繳

款通知，並重新計價發

出新的繳款通知。 

已入帳無法刪除原繳款單，不用重發繳款通

知，但要告知 CAB 會由管理處退差額。 

CAB 繳款通知(48,000 元) 繳款通知(50,000 元) 

資訊

系統 

1.認證系統的帳管中

心或計價明細刪除原

繳款通知與繳款單。 

2. 計價明細應修改成

正確金額，並重新發

出新的繳款通知

(48,000 元)(行政系統

會產生新的繳款單)。 

1.發信請出納刪除繳款單

並說明原因。 

2.由認證系統的帳管中心

或計價明細刪除原繳款

通知。 

3.計價明細應修改成正確

金額，並重新發出新的

繳款通知(48,000 元)(行

政系統會產生新的繳款

單) 

1.原繳款通知無法刪除。(因為會計已入帳)。  

2.如為重新開始分工時，先將原計價明細下載，

計價明細金額先不計價(為 0 元)，送出評鑑安排

通知(繳款通知不發)，完成通知。 

3.由計價明細再修改成正確金額(48,000 元)後儲

存。 並於計價備註敘述調整原因。 

會計

作業 

 發信給出納說明刪除繳

款單原因，她會確認是

否為當月發票，並處理

發票問題。 

1.當月發票可作廢並另外

重新開立。(電子發票無

須寄回)。 

2.非當月發票出納無法直

接作廢，需要請對方填

寫折讓單後，再重開新

發票。 

1.同仁申請退費方

式，應自行由行政系

統填寫「支出憑證黏

存單」。 

A.尚未開過發票之

代號: 預收收入。 

B.已經開過發票之

代號: 評鑑收入、

評鑑交通等收入、

年費。 

2.會計會處理發票作

廢及重開，如前述。 

同仁申請退費，應自行

由行政系統填寫「支出

憑證黏存單」。 

備註：以上，請備註於計價明細之備註說明，多退少補之情形。如遇到實驗室不退還已繳金額，要折抵到其他

費用時，應與出納聯絡，確認處理方式。 

類

型 

中文翻譯英文(含表格) 



附件(六)  試譯文章三 

試

譯

三 

 



附件(六)  試譯文章四 

試譯文章 

文章四 

公正性相關活動係指任何可能影響基金會公正性之活動，其態樣包括但不限於附件二

「公正性態樣」所列之各項情形。 

公正性態樣 

類型 適用例示 

非屬輔導/顧問情形 (1). 為公開課程，對大眾開放且未限制特定身分、資格

或對象；課程內容以一般性事務說明、學術或專業知識

分享，或已公開且可普遍取得之資訊或文件為主。此

外，課程內容不涉及特定個案之輔導、諮詢或與認證、

評鑑決策相關之活動。 

(2). 由其任職機構指派，於同一法律實體內，或與該機

構具有直接或間接控制關係之其他符合性評鑑機構，定

期協助辦理活動審查(包括內部稽核、管理審查或提供

相關業務建議)。 

(3). 由其任職機構指派至同一機構內不同實驗室/單

位，協助認證活動申請。 

屬輔導/顧問情形 (1). 協助符合性評鑑機構或其他機構就符合性評鑑制度

或相關標準之建置、實施或運作提供具體建議、指導或

實務協助，包括認證申請相關協助或以訓練方式進行。 

(2). 提供不同認證方案之顧問輔導（例：提供 ISO/IEC 

17025 輔導亦擔任 ISO/IEC 17065 評審員）。 

(3). 協助符合性評鑑機構或機構進行內部稽核或其他具

指導性活動。 

(4). 協助個別對象（符合性評鑑機構或其他機構）提供

符合性評鑑相關訓練。 

(5). 協助符合性評鑑機構或其他機構之管理或量測系統

建立。 
 

類型 中文翻譯英文(含表格) 



附件(六)  試譯文章四 

試譯四 

 

 



附件(七) 

TAF-GF-14(4) 

授 權 委 託 書 

 

本公司委託             君，  

出席財團法人全國認證基金會「116-117 年文件翻譯服務供

應合約採購案」(請購案號 2026-B-0326)之開標、評選、比

議價會議並全權處理相關規定事宜。 

 

此致 

財團法人全國認證基金會 

廠商名稱 ：  

負 責 人 ： 

地 址 ：  

受委託人 ：  

 

 

中  華  民  國          年          月          日 

印 

印 

印 



附件(八) 

TAF-GF-35 

 

評選須知 

一、本標案名稱： 

116-117 年文件翻譯服務供應合約採購(請購案號 2026-B-0326) 

二、評選項目及評選標準： 

項次 評選項目 配分 評選標準 

一 
專業能力與團

隊能力 
50 

 文法及用詞之正確性 

 文件整體之流暢度 

 每日翻譯能量 

二 經驗與實績 40 

 ISO 標準法規翻譯經驗 

 翻譯承接實績 

 配合度 

三 服務單價 10  單價的合理性 

三、評選方式： 

(一)由本會組成之「評選委員會」進行評選。 

(二)投標廠商應配合於預算金額內提供報價，超過者本會不予受理。 

(三)投標廠商應按規定時間、地點進場進行簡報及答詢。 

(四)投標廠商應依服務建議書內容簡報及答詢，簡報時間 20 分鐘，結束前

3分鐘按鈴一次，時間到即須結束，廠商答詢時間以 15 分鐘為限，評

選委員會得視問題多寡調整所需時間。 

(五)評選採序位法： 

1.評選委員依照評選項目及評選標準評定分數，總評分滿分為 100 分，

其合格分數為 70 分，得分在 70 分以上為「合格」。經委員過半數評

分未達合格分數之投標廠商，視為不合格，並不得成為優勝廠商，經

評定結果均無優勝廠商者，本案廢標。 

2.經評選委員評分結果，其評分總計最高者為序位第一，次高者為序位

第二…，並以各評序結果，序位總計最低者為第一優勝廠商，序位總

計次低者為第二優勝廠商，依此類推。 

3.經評選合於招標文件規定之優勝廠商優先議價；優勝廠商在二家以上

者，依優勝序位，自最優勝者起，依序以議價方式辦理。但有二家以

上廠商為同一優勝序位者，以報價低者優先議價；標價亦相同時，則

抽籤決定之。 

4.經評選委員會完成評選並核定後，通知優勝廠商評選結果。 

 



附件(九) 

TAF-GF-32-1(1) 

押標金退還確認書 

一、本公司參加財團法人全國認證基金會「116-117 年文件翻譯服務供應合約採購案」(請購案號

2026-B-0326)投標，倘未得標或廢標或流標，請將押標金依下列方式退還。 

□ 以掛號方式寄回    (請附回郵信封及貼足郵票) 

□ 以匯款方式匯回    (匯費由押標金項下扣繳) 

二、附解款行庫、戶名、帳號等明細表一份及存摺影本一份，如因填報錯誤，致貴會所退還之押標金

誤入他人帳戶時，由本公司自行處理。 

解款行  銀行  分行 總行代號  分行代號  

帳  號               備註 

戶名以投標廠商本身

存款戶為限。 戶  名  

(存摺封面影本黏貼處) 

此致 

財團法人全國認證基金會 

廠 商 名 稱 ： 
 

負 責 人 ： 

地 址 ：  

中  華  民  國          年          月          日 

印 

印 
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財團法人全國認證基金會 

 
116-117 年文件翻譯服務

供應合約採購案合約書 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

案號：2026-B-0326 
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立合約人： 財團法人全國認證基金會 （以下簡稱「甲方」） 

                                              （以下簡稱「乙方」） 

 
茲為甲方業務之需要，委託乙方辦理「文件翻譯服務」（以下簡稱本專案）。

甲、乙雙方同意訂定本合約，以玆雙方共同信守，並作為權利義務行使之依據： 

第一條 合約文件及效力 

一、 合約包括下列文件： 

(一) 招標文件及其變更或補充。 

(二) 投標文件及其變更或補充。 

(三) 決標文件及其變更或補充。 

(四) 合約本文、附件及其變更或補充。 

(五) 依合約所提出之履約文件或資料。 

二、 合約文件之一切規定得互為補充，如仍有不明確之處，應依公平合

理原則解釋之。 

第二條 履約標的 

一、 甲方於本合約有效期間內，於本合約總價上限範圍內得不定期向乙方

請求提供文件翻譯(以下簡稱標的物)，乙方應依據甲方之需求(詳如附

件專案需求說明書所示，以下簡稱徵求文件)提供標的物；合約條件除

雙方另有書面約定外，悉依本合約記載約定。 

二、 本合約標的物之項目、價格，詳如附件開標比議價會議紀錄所示，惟

甲方不保證標的物之品項及數量。合約期間內，乙方應依本合約之約

定價格提供甲方標的物，不得調漲標的物之價格。 

三、 乙方提供之標的物應符合本合約之規定及甲方之需求。 

第三條 履約期間 

本案應自 116 年 1 月 1 日至 117 年 12 月 31 日止，或合約金額用罄，

以先到為準。 

第四條 合約金額及付款方式 

一、 本合約總價上限為新臺幣 230 萬元(含稅)。 
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二、 合約價金之給付，依標的物完成履約之實際項目及數量結算，計算方

式詳如附件開標比議價會議紀錄所示。 

三、 惟各次服務項目之價金給付累計金額原則上不得超過第 1項本合約總

價上限，如有超過必要須經甲方書面同意。 

四、 乙方應於標的物交付並驗收完成後，檢具以甲方為買受人之發票向甲

方請款。甲方應於收到乙方發票後三十日內付款。 

第五條 稅捐 

以新臺幣報價之項目，應含營業稅。惟依乙方之性質不含營業稅

者，仍須包括其必要之稅捐。得標標價含營業稅，履約時免繳營業

稅者，應自合約價金中扣除。 

第六條 履約管理 

一、 合約期間內，甲方得依需求，以書面方式(包括但不限於電子郵件、傳

真)向乙方提出翻譯服務委託；乙方不得無合理理由而拒絕接受甲方之

委託。甲方提出委託時，應明確告知標的物名稱、內容、數量、交付

時間、交付地點及其他相關條件。 

二、 甲方若因故須取消委託，應於標的物交付日前七日，以書面方式(包括

但不限於電子郵件、傳真)通知乙方。惟乙方已完成或進行之標的物，

經甲方確認後得依完成比例支付相應費用。 

三、 在本合約之有效期屆滿或終止前所發出之委託通知均屬有效，乙方於

收到甲方之委託後，除遇不可抗力之因素外，雙方得另行議定交付標

的物之期限及地點外，乙方不得拒絕履行。 

第七條 交付及驗收 

一、 乙方履約所供應或完成之標的，應符合合約規定，具備一般可接受之

專業及技術水準，無減少或滅失價值或不適於通常或約定使用之瑕

疵。 

二、 乙方應按甲方翻譯委託需求，須於甲方指定交付日將標的物以郵件傳

送方式或甲方指定方式送至甲方指定之信箱或交付地點；甲方於收到標

的物時，應確認委託項目、內容及數量後進行驗收。 
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三、 驗收時，甲方若發現標的物有瑕疵或不符合需求之處，得要求乙方於

七日內重新提供，以符合甲方之需求，乙方不得另行收費。倘乙方仍

未能依約履行義務時，甲方得逕行通知乙方終止合約，且甲方因可歸

責於乙方所受之損失及所支出之一切費用亦由乙方負擔。 

四、 乙方未依本條各項所約定之時間履行義務時，甲方得自行對外詢價並

採購，乙方不得異議。如甲方因而增加採購費用時，乙方就甲方額外

增加之花費應賠償之。 

五、 除乙方交付之標的物未通過驗收外，甲方應於收到標的物後十個工作

日內驗收完畢。除甲方於該期間內提出書面異議外，如甲方於收到標的

物後十個工作日內未開始進行驗收程序或未提出書面通知乙方，視為完

成驗收。 

第八條 遲延責任 

一、 逾期違約金，以日（日曆天）為單位，乙方如未依甲方翻譯委託之交

付期限完成標的物交付，除合約另有規定外，應按逾期日數（不足一

日者，以一日計算），每日依該次翻譯委託金額百分之一計算懲罰性

違約金，其上限為該次翻譯委託總價百分之二十。乙方遲延交付標的

物達七日以上時，甲方除得行使前述權利外，同時得解除該延遲交付

標的物之翻譯委託。 

二、 乙方對檢驗不合格之標的物為重新提供有所遲延時，準用前項規定。 

三、 初驗或驗收有瑕疵，經甲方通知乙方限期改正，自合約所定履約期限

之次日起算逾期日數，惟扣除以下日數： 

(一) 履約期限之次日起，至甲方決定限期改正前歸屬於甲方之作業日數。 

(二) 合約或主驗人指定之限期改正日數。 

四、 採部分驗收或分期驗收者，得就該部分或該分期之金額計算逾期違約

金。 

五、 甲方及乙方因下列天災或事變等不可抗力或不可歸責於合約當事人之

事由，致未能依時履約者，得展延履約期限；不能履約者，得免除合

約責任，但甲方已支付之價金，乙方應於接獲甲方通知後五日內無息

返還： 
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(一) 戰爭、封鎖、革命、叛亂、內亂、暴動或動員。 

(二) 山崩、地震、海嘯、火山爆發、颱風、豪雨、冰雹、水災、土石流、

土崩、地層滑動、雷擊或其他天然災害。 

(三) 墜機、沉船、交通中斷或道路、港口冰封。 

(四) 罷工、勞資糾紛或民眾非理性之聚眾抗爭。 

(五) 毒氣、瘟疫、火災或爆炸。 

(六) 履約標的遭破壞、竊盜、搶奪、強盜或海盜。 

(七) 履約人員遭殺害、傷害、擄人勒贖或不法拘禁。 

(八) 水、能源或原料中斷或管制供應。 

(九) 核子反應、核子輻射或放射性污染。 

(十) 非因乙方不法行為所致之政府或甲方依法令下達停工、徵用、沒入、

拆毀或禁運命令者。 

(十一) 政府法令之新增或變更。 

(十二) 我國或外國政府之行為。 

(十三) 其他經甲方認定確屬不可抗力者。 

六、 前項不可抗力或不可歸責事由發生或結束後，其屬可繼續履約之情形

者，應繼續履約，並採行必要措施以降低其所造成之不利影響或損

害。 

七、 乙方履約有遲延者，在遲延中，對於因不可抗力而生之損害，亦應負

責。惟經乙方證明縱不遲延給付，而仍不免發生損害者，不在此限。 

八、 乙方未遵守法令致生履約事故者，由乙方負責。因而遲延履約者，不

得據以免責。 

九、 因可歸責於乙方之事由致延誤履約進度，情節重大者之認定，除另有

規定外，適用政府採購法第 101 條第 4項規定。 

十、 不可抗力事故之處理：雙方應於不可抗力因素發生後二十四小時內以

書面通知他方。受不可抗力因素發生影響之一方，依其受影響程度，

在不可抗力因素持續期間，得暫緩履行其與本合約相關之義務。惟無

關之部分仍應繼續履約，該等暫緩履行應不被視為違反或不履行本合

約。依本條暫緩履行義務之一方，於不可抗力因素消失後應即恢復履

行。 
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十一、 本條之懲罰性違約金不因甲方終止或解除本合約而免除乙方之給付義

務。 

第九條 違約 

一、 任一方未依本合約履行義務者，視為違約。乙方如有下列情形，視為

重大違約，甲方得不經催告，逕行以書面通知解除本合約，並請求違

約金與損害賠償： 

(一) 聲請或被聲請重整、破產、解散、停止營業。 

(二) 資產遭查封或顯無清償能力。 

(三) 拒絕接單、未依約履行、違反保密或個資條款。 

(四) 遭受法院查封、假扣押、假處分、保全處分、強制執行程序、開始

重整程序，以致無法履行本合約義務。 

(五) 發生票據退票之情事或遭受停止付款處分或有受停止付款處分之虞。 

(六) 所為之聲明、承諾或保證經證明為不實。 

(七) 合併後存續之公司或法律實體或接管其營業之第三人，未以書面承

諾無條件完全承受乙方依本合約所負之義務及責任。 

(八) 乙方變更其營業內容，刪除招標文件要求之營業項目。 

(九) 其他足以影響履約能力之情事。 

二、 違約金（含逾期違約金）得由甲方自應付價金(不限該次翻譯委託)或

保證金中扣抵，乙方不得異議；其有不足者，得通知乙方繳納。 

三、 乙方不得違反法令強制或禁止規定、公共秩序及善良風俗，對甲方經

營、管理及客戶權益，不得有不利之影響，並確實遵守法令之規定。 

四、 任何一方發生違約之事實時，除本合約另有規定從其規定外，他方得

以書面通知對方該違約之事實，並訂定合理之期限請求對方改善。違

約方經他方書面通知限期改善，屆期仍未改善者，未違約方得解除合

約，並請求賠償。 

五、 雙方得就他方之違約行為或可歸責於對方之行為，所致之損害依民法

規定請求賠償；賠償責任之認定，有爭議者，依照爭議處理條款辦

理。合約訂定之損害賠償金額上限為本專案合約總價百分之五十。

其訂有上限者，於法令另有規定，或乙方隱瞞工作瑕疵、故意或重
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大過失行為、對智慧財產權發生侵權行為，所造成之損害賠償，不

受賠償金額上限之限制。 

六、 合約屆滿或終止不影響已發生之債權債務關係，除前述情形外，任何

一方不得任意解除或終止本合約，除非經雙方書面同意。 

第十條 合約變更及轉讓 

一、 甲方於必要時得於合約所約定之範圍內通知乙方變更合約，乙方於接

獲通知後，除雙方另有協議外，應於十日內向甲方提出合約標的、價

金、履約期限、付款期程或其他合約內容須變更之相關文件。合約價

金之變更，由雙方協議訂定之。 

二、 乙方於甲方接受其所提出須變更之相關文件前，不得自行變更合約。

除甲方另有請求者外，乙方不得因前款之通知而遲延其履約期限。 

三、 甲方於接受乙方所提出須變更之事項前即請求乙方先執行本專案，其

後未依原通知辦理合約變更或僅部分辦理者，應補償乙方所增加之必

要費用。 

四、 合約之變更，非經甲方及乙方雙方合意，作成書面紀錄，並簽名或蓋

章者，無效。 

五、 非經甲方事前書面之同意，乙方不得將合約之部分或全部轉讓予第三

人。惟因公司分割或其他類似情形致有轉讓必要，經甲方書面同意轉

讓者，不在此限。 

六、 乙方依公司法、企業併購法分割，受讓合約之公司（以受讓營業者為

限），應提出下列文件之一： 

(一) 原訂約乙方分割後存續者，其同意負連帶履行本合約責任之文件。 

(二) 訂約乙方分割後消滅者，受讓合約公司以外之其他受讓原訂約乙方營

業之既存及新設公司同意負連帶履行本合約責任之文件。 

七、 甲方與第三人合約之管理與移轉： 

(一) 在本合約生效前，甲方就業務相關事項，與第三人簽署之合約，其

涉及本合約之履約者，經乙方與該第三人之書面同意後，得委託乙

方代為履行。乙方於受委任後，應盡善良管理人之義務，代甲方履

行合約。 

(二) 在本合約生效前，甲方就業務相關事項，與第三人簽署之合約，其

涉及本合約之履約者，經乙方與該第三人之書面同意後，得移轉於乙
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方並以乙方名義與該第三人簽署合約。 

第十一條 合約之暫停執行、解除與終止 

一、 甲乙雙方簽訂本合約後，除有下列情形之一，非經雙方書面同意，不

得任意解除或終止本合約之全部或一部分。 

(一) 偽造或變造合約或履約相關文件，經查明屬實。 

(二) 審查、查驗或驗收不合格，且未於通知期限內依規定辦理。 

(三) 甲乙任一方違反本合約之規定或未能履行時，經未違約之一方書面

催告後，違約方於十日內仍未改善時，未違約之一方除得依本合約

之規定請求懲罰性違約金外，並得解除或終止本合約之全部或一部

份；如受有其他損害，並得請求賠償。 

(四) 如甲乙任一方發生聲請或被聲請破產、解散、重整、停止營業、無

法提供服務或其他影響債信之情事時，他方得立即以書面通知解除或

終止本合約。 

二、 乙方未依合約規定履約者，甲方得隨時通知乙方部分或全部暫停執

行，至情況改正後方准恢復履約。乙方不得就暫停執行請求延長履約

期限或增加合約價金。 

三、 因非可歸責於乙方之情形，甲方通知乙方部分或全部暫停執行，得補

償乙方因此而增加之必要費用，並應視情形酌予延長履約期限。惟暫

停執行期間累計逾六個月者，乙方得通知甲方終止或解除部分或全部

合約。 

四、 遇本合約解除或終止時，付款條件依下列規定辦理結算： 

(一) 於本合約終止或期滿時，乙方應立即返還以前持有屬於甲方所有之

資料，或經甲方同意在其監督下以自己之費用銷毀所有屬於甲方之

資料。 

(二) 如係因可歸責於甲方之事由而終止時，甲方需對乙方已完成的工作

項目付款，依完成工作項目佔本合約應交付項目的比例計價。 

(三) 如係因可歸責於乙方之事由而終止時，甲方不予付款；惟甲方認為

乙方已完成之工作項目品質優良且對甲方具利用價值時，得依已完成

工作項目佔本合約應交付項目的比例付款。 

五、 本合約終止時，除前項辦理事項外，自終止之日起，雙方之權利義務

即消滅。合約解除時，溯及合約生效日消滅。 

第十二條 保密及個人資料保護條款 
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一、 甲、乙雙方應依《個人資料保護法》及相關法令規定，對於因本合約執

行而知悉或持有之下列資訊，負保密義務，並採取適當之安全措施防止

其遭竊取、竄改、毀損、滅失或洩漏： 

(一) 甲方或其客戶之個人資料； 

(二) 本合約內容； 

(三) 甲方之業務資訊、技術資料、未公開揭露之文件或其他機密資訊。 

二、 未經甲方事前書面同意，乙方不得將前述資訊揭露、洩漏、轉讓、利用

或提供予任何第三人。若乙方認為有必要揭露予其員工或第三人者，應

使其承擔與本合約相當之保密義務，並對其違約行為負連帶責任。 

三、 乙方應建立及維持必要之資訊安全與內部控制機制，並確保在履行本合

約過程中，不得使用任何生成式人工智慧（Generative AI）工具或技

術，以保障資料安全、智慧財產權及合約標的之正確性。乙方及其人員

亦應遵守資通安全、個人資料保護、著作權及相關資訊使用規定，並應

注意避免侵害甲方或第三人之智慧財產權與人格權。 

四、 甲方得隨時以書面通知乙方刪除或返還其機密資訊。乙方應於每次交付

及檢驗後，立即返還或銷毀甲方之資料，並不得保留任何形式之副本。 

五、 如乙方違反本條約定，應立即通知甲方相關事項及所採行之補救措施，

並賠償甲方因此所生之損害、支出費用及損害總額三倍之違約金。甲方

因此支出之法律顧問費、律師費及訴訟、執行費用，亦由乙方全額負

擔。甲方並得不經催告逕行解除或終止本合約。 

六、 合約簽訂後，甲乙雙方應另行簽署保密協議書。 

七、 本條款之效力不因本合約之解除、終止或屆滿而失效。 

第十三條 智慧財產權 

一、 乙方為甲方製作之標的物，不得違反智慧財產權法，若有違反智慧財產

權之爭議，甲方得拒絕驗收或支付費用，且相關法律責任由乙方負責。 

二、 甲方於付清所有價款後，保有對標的物的修改權，甲方為標的物之著作

人，並享有著作權(包括著作人格權和著作財產權)，且乙方同意放棄其

對該著作之著作人格權。 
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三、 乙方應保證其與第三人依本約完成之著作或其他成果，絕無侵犯他人著

作權或其他智慧財產權或違反公平交易法之情事。若有此類情事發生，

乙方除自負一切法律責任外，並應完全而有效地保障甲方不受任何損

害，且應賠償甲方因此所遭受之一切損害，包括但不限於採取補救措施

之費用、訴訟費、律師費及所負擔之和解金或賠償金。 

第十四條 訴訟管轄 

本合約以中華民國法律為準據法，因本合約所生之一切爭執，雙方同意

依誠信原則解決之，如有訴訟之必要，雙方合意以臺灣士林地方法院為

第一審管轄法院。 

第十五條 其他約定 

一、 乙方應由翻譯年資１０年以上之譯者進行文件翻譯服務，且譯者不得

為大陸人士或大陸來台人士。 

二、 本合約之附件視同合約之一部分，如附件內容與本合約有所衝突牴

觸，以本合約約定為準。本合約如有未盡之事宜，得經雙方協議以書

面增訂之。 

第十六條 合約收執 

本合約壹式貳份，由雙方各執壹份為憑，並由雙方各依規定貼用印花

稅票。 
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立合約書人： 

   甲    方：財團法人全國認證基金會 

   負   責  人：陳怡鈴 

   電       話：(02)2809-0828 

  地       址：新北市淡水區中正東路二段 27 號 23 樓 

   統 一 編 號：98905310 

 

  乙    方： 

  負   責  人： 

   電       話： 

  地    址： 

   統 一 編 號： 

中 華 民 國   年   月   日 
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保  密  協  議  書 

 

本協議書係由財團法人全國認證基金會（以下簡稱甲方）及                     （以

下簡稱乙方）簽訂，乙方受任為甲方「116-117 年文件翻譯服務供應合約採購案」（以下簡稱

本專案），並同意保守甲方之「機密資訊」，雙方合意訂定下列條款以玆共同遵守： 

                          

第 1 條  名詞定義 

機密資訊：在本協議書中「機密資訊」一詞意指任何通常不為大眾知悉並經由甲乙雙方

為達本專案目的之磋商過程或簽署之契約、透過各種形式之交易或其他任何直接或間接方式

透露予乙方收受、接觸、知悉之有關甲方或與甲方有合作關係之第三人所有或持有之資訊，

無論該資訊其為技術性、公務性或其他性質之資訊，該資訊包括惟不限於甲方列為內部參考、

限閱、機密或經以類似用語宣示或標示之公務機密、營業秘密、與技術有關之知識及資訊、

客戶名單及交易資料、甲方財務狀況、其他公務資訊或甲方依合約或法令對他人負有保密責

任之他人機密資訊者等均屬之；本協議書所稱「機密資訊」可能涵蓋於有形的物件當中，如

圖紙、模型、資料、規格說明、報告、彙編文件、樣品、設計模型、圖形、電腦程式中或以

機密資訊摘要、影本及節錄等形式或以非文字知識的形式存在；「機密資訊」不問是否係為本

專案目的範圍內乙方直接或間接應取得之資訊，且乙方取得方式亦不限於是否以書面或透過

電話、傳真、公眾之網路上以加密技術傳輸、或非公眾網路之傳輸方式而取得。乙方獲悉該

等「機密資訊」時，不論乙方是否被告知應保守秘密或者形式上是否已加註機密或同等字樣，

亦不論該機密資訊對乙方或第三人而言是否具有商業上之經濟價值。 

第 2 條  保密義務 

一、 乙方同意以嚴格保密的方式保管或持有機密資訊，且乙方只能依本專案相關契約允許

的範圍內使用機密資訊，不能以任何方式使用、傳輸、交付或揭露機密資訊予第三人，

並應盡一切努力避免機密資訊外洩、外傳或遭非法盜用。未經甲方書面同意，乙方不

得以任何方式翻印複製機密資訊，或為機密資訊之編輯或分析處理。 

二、 乙方應採行一切必要措施以確保其關係企業、履行輔助人、代理人及員工能對此類資

訊嚴格保密。如乙方因合作計畫工作之需要而向乙方員工、履行輔助人、代理人、或
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委託製造、採購、提供服務之協力廠商透露機密資訊時，應以必要之合作目的範圍內

為限，並應要求其切結保密及採取必要保密措施。 

三、 在下列之情形下乙方不負保密義務： 

(一) 該機密資訊在不違約之情形下公開取得； 

(二) 有文件可證明該資訊於接收方自揭露方手中取得時，已為接收方所知悉； 

(三) 有文件可證明該資訊乃接收方自行研發所取得，且並未參照任何揭露方相關

之機密資訊； 

(四) 該機密資訊因法令或司法機關要求公開者。 

第 3 條  善意使用資訊 

一、 除因本專案之相關契約有特別約定外，乙方同意不得直接或間接利用甲方提供之機密

資訊以製造產品或提供服務予甲方營業範圍或提供服務項目有相近似或有競爭關係之

第三人，否則視為違反本協議之保密義務。 

二、 乙方承認所有因本專案之相關契約所授權或取得甲方具有商標、專利、著作權之物品，

不論是否已依法註冊登記，該等物品及權利均歸屬甲方所有，乙方不得有侵害甲方前

述權利之情事。 

第 4 條  歸還或銷毀資訊義務 

一、 乙方應於本專案目的達成時，或本專案之相關契約終止或期滿之日；或收到甲方之書

面請求時（前述二者以日期在先者為準），應將貯存機密資訊之文件，包括惟不限於以

有形物件或以其他科技方式儲存於特定設備者，立即歸還甲方及/或銷毀一切含有機密

資訊之有形物件或自特定設備中刪除該機密資訊。前述應銷毀之機密資訊包括惟不限

於機密資訊之摘要、影本及節錄、複製品、備份或被乙方或第三人編輯或分析處理後

之成果。 

二、 乙方應擔保其本身員工或其他本協議書約定之相關第三人，不得私自留存、儲存全部

或一部分機密資訊之有形文件或於特定設備中保存該機密資訊。 

第 5 條  協力義務 

如乙方知悉或可得而知其依本協議書應負保密義務範圍之保密資訊，因乙方或其員工、
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代理人、履行輔助人或其他應盡保密義務之人，非法將本協議書所定「機密資訊」洩漏或交

付第三人時，乙方應儘速通知甲方，並應甲方要求，協助甲方採取防範必要措施以降低因洩

密導致之損失。 

第 6 條  保密期間 

一、 除契約另有約定外履約期間，乙方及其員工、代理人或使用人對本協議書所定之機密

資訊負有永久保密之義務，不因本專案結束、終止、或乙方員工、履行輔助人、使用

人、代理人離職或其他原因不參與本專案而失其效力。縱然乙方取得甲方機密資訊所

根據之相關契約或本專案被終止、期滿或解除者，亦同。 

二、 前項甲方或機密資訊之所有人，將保密標的或該機密資訊對外公開或解除其機密性者，

乙方亦同時解除其保密責任。 

第 7 條  損害賠償 

一、 乙方或其員工、履行輔助人、使用人、代理人如違反本協議書所定義務，甲方得以書

面通知終止本專案契約。如有因乙方違反本協議書之約定而造成甲方受有其他損害，

甲方得向乙方請求損害賠償，損害賠償之範圍包括但不限於甲方涉訟後，所支出之一

切訴訟費用、律師費用、執行費用及損害賠償。 

二、 如因乙方或其員工、履行輔助人、使用人、代理人如違反本協議書所定義務，致第三

人向甲方請求損害賠償而向甲方求償時，經甲方以書面通知乙方通知提供相關資料，

乙方應無條件協助及合作提供，絕無異議。 

第 8 條  本協議書壹式貳份，甲方、乙方各執存壹份，自雙方簽署後生效。 
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立協議書公司(法人)代表 

甲       方：財團法人全國認證基金會 

負      責      人：陳怡鈴 

電              話：(02)2809-0828 

地       址：新北市淡水區中正東路二段27號23樓 

統    一   編   號：98905310 

 

乙       方： 

負      責      人： 

電              話： 

地       址： 

統  一  編 號： 

 

 

 

 

 

 

 

中 華 民 國   年   月   日 


